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28.5.7; 54b משנה ה'( ) � 55b ( בר כלפי דאמר כמא� ) 

  יט:כג ויקרא :ְ"לָמִי�ְ"לָמִי�ְ"לָמִי�ְ"לָמִי�    לְזֶבַחלְזֶבַחלְזֶבַחלְזֶבַח ָ"נָה ְ$נֵי כְבִָ�י� #ְ"נֵי לְחַָ אתלְחַָ אתלְחַָ אתלְחַָ את אֶחָד עִִ�י� ְ�עִיר וַעֲִ�יתֶ� .1

  י:י במדבר: אֱלֹהֵיכֶ� 'ה אֲנִי אֱלֹהֵיכֶ� לִפְנֵי לְזִָ/ר+� לָכֶ� וְהָי# ַ"לְמֵיכֶ�ַ"לְמֵיכֶ�ַ"לְמֵיכֶ�ַ"לְמֵיכֶ�    זִבְחֵיזִבְחֵיזִבְחֵיזִבְחֵי    וְעַלוְעַלוְעַלוְעַל    עֹלֹתֵיכֶ�עֹלֹתֵיכֶ�עֹלֹתֵיכֶ�עֹלֹתֵיכֶ�    עַלעַלעַלעַל צְרֹתַ$חֲצֹ #תְקַעְֶ,� חָדְֵ"יכֶ� #בְרָאֵ"י #בְמ+עֲדֵיכֶ� ִ�מְחַתְכֶ� #בְי+� .2

  יד:ו במדבר :לְִ"לָמִי�לְִ"לָמִי�לְִ"לָמִי�לְִ"לָמִי� ָ,מִי� אֶחָד לו2ְיִ  לְחַָ אתלְחַָ אתלְחַָ אתלְחַָ את ְ,מִימָה ְ"נָת3ָ ַ$ת 2חַת וְכַבְָ�ה לְעֹלָהלְעֹלָהלְעֹלָהלְעֹלָה אֶחָד תָמִי� ְ"נָת+ ֶ$� ֶ/בֶ� 'הלַ  קָרְָ$נ+ אֶת וְהִקְרִיב .3

  יט:ו במדבר :נִזְר+ אֶת הִתְַ:5ְח+ 2חַר ה9ַָזִיר ַ/8ֵי עַל וְנָתַ� אֶחָד מ6ַָה #רְקִיק ה7ַַל מִ� 2חַת מ6ַָה וְח5ַַת ה2ָיִל מִ� ְ$ֵ"לָהְ$ֵ"לָהְ$ֵ"לָהְ$ֵ"לָה    הְַ�רֹעַ הְַ�רֹעַ הְַ�רֹעַ הְַ�רֹעַ     אֶתאֶתאֶתאֶת    הַ/ֹהֵ�הַ/ֹהֵ�הַ/ֹהֵ�הַ/ֹהֵ�    וְלָקַחוְלָקַחוְלָקַחוְלָקַח .4

ֵ#יתִי כֵ� ִ/י 'ה מֵאִֵ=י הִוא ָ$נֶי>ָ  וְחָק חָקְ>ָ  ִ/י דֹ"דֹ"דֹ"דֹ"קָ קָ קָ קָ  ְ$מָק+�ְ$מָק+�ְ$מָק+�ְ$מָק+� אֹת3ָ וַאֲכַלְֶ,� .5   יג:י ויקרא :צ<

  יד:י ויקרא :יְִ�רָאֵל יְ$נֵ  ַ"לְמֵי מִִ�בְחֵי נְִ,נ# ָ$נֶי>ָ  וְחָק חָקְ>ָ  ִ/י אִָ,>ְ  #בְנֹתֶי>ָ  #בָנֶי>ָ  2ָ,ה טָה+רטָה+רטָה+רטָה+ר ְ$מָק+�ְ$מָק+�ְ$מָק+�ְ$מָק+� ,ֹאכְל# הְַ,ר#מָה "+ק וְאֵת הְַ,נ#פָה חֲזֵה וְאֵת .6

  יז:יב דברי� :יָדֶ>ָ  #תְר#מַת וְנִדְבֹתֶי>ָ  ִ,Aֹר אֲֶ"ר נְדָרֶי>ָ  וְכָל וְצֹאנֶ>ָ  ְ$קָרְ>ָ  #בְכֹרֹת וְיִצְהָרֶ>ָ  וְתִירְֹ">ָ  Aְגָנְ>ָ  מַעְַ�ר ִ$ְ"עָרֶי>ָ ִ$ְ"עָרֶי>ָ ִ$ְ"עָרֶי>ָ ִ$ְ"עָרֶי>ָ     לֶאֱכֹללֶאֱכֹללֶאֱכֹללֶאֱכֹל    ת#כַלת#כַלת#כַלת#כַל    לֹאלֹאלֹאלֹא .7

  ב:ג ויקרא :סָבִיב הDִַזְֵ$חַ  עַל ה�Aַָ אֶת הַ/ֹהֲנִי� 2הֲרֹ� ְ$נֵי וְזָרְק# מ+עֵדמ+עֵדמ+עֵדמ+עֵד    אֹהֶלאֹהֶלאֹהֶלאֹהֶל 8ֶתַח8ֶתַח8ֶתַח8ֶתַח #ְ"חָט+ קָרְָ$נ+ רֹא" עַל יָד+ וְסָמַ>ְ  .8

  ח:ג ויקרא :סָבִיב הDִַזְֵ$חַ  עַל Aָמ+ אֶת 2הֲרֹ� ְ$נֵי וְזָרְק# מ+עֵדמ+עֵדמ+עֵדמ+עֵד    אֹהֶלאֹהֶלאֹהֶלאֹהֶל לִפְנֵילִפְנֵילִפְנֵילִפְנֵי אֹת+ וְָ"חַט קָרְָ$נ+ רֹא" עַל יָד+ אֶת וְסָמַ>ְ  .9

  יג:ג ויקרא :סָבִיב הDִַזְֵ$חַ  עַל Aָמ+ אֶת 2הֲרֹ� ְ$נֵי וְזָרְק# מ+עֵדמ+עֵדמ+עֵדמ+עֵד    אֹהֶלאֹהֶלאֹהֶלאֹהֶל    לִפְנֵילִפְנֵילִפְנֵילִפְנֵי אֹת+ וְָ"חַט רֹא"+ עַל יָד+ אֶת סָמַ>ְ וְ  .10

   יח:כו א הימי� דברי :ל8ַַרְָ$רל8ַַרְָ$רל8ַַרְָ$רל8ַַרְָ$ר ְ"נַיִ� לַמְס5ִָה 2רְָ$עָה לDַַעֲרָב ל8ַַרְָ$ר .11

I משנה ה' �כבשי 2) זבחי שלמי צבור :  brought on שבועות with שתי הלח�) and אשמות: 

a list: תלוי, נזיר, מצורע, שפחה חרופה, מעילות, גזילות  

b שחיטה וקבלה: on north side, כלי שרת (except for combo of יד+כלי for אש� מצורע)  

i Source (for שלמי צבור on north): student to רבא – v. 1 compares חטאת <-> בורשלמי צ צ בצפו�"שלמי � חטאת בצפו� ;  

1 Challenge (רבא): חטאת is inferred from עולה; this is a violation of דבר הלמד בהיקש אינו חוזר ומלמד בהיקש 

2 Rather (רבא): v. 2 compares שלמי צבור directly to עולות 

(a) Question: if so, what is purpose of היקש in v. 1?  

(i) Answer: just as חטאת is eaten by זכרי כהונה, so too שלמי צבור only eaten by זכרי כהונה 

(ii) Challenge (אביי): if so, v. 3, which compares עולת נזיר to איל שלמי נזיר – only eaten by כהני�? (not true) 

(iii) Defense: since v. 4 stipulates that the כה� gets the זרוע � rest goes to לי�בע  

1. Challenge: perhaps זרוע only eaten by זכרי כהונה (it is eaten by all כהני�, including women etc.) קשיא 

2.   Possible answer: זרוע is called  לה(קודש'( , not קדש קדשי� 

(iv) Question: why, then, is חטאת נזיר compared to שלמי נזיר 

1. Answer (רבא): if he shaved for any one of them (not just שלמי�) – יצא 

c 2/4 :מת� דמי�; eaten in עזרה (“inside curtains”) by male כהני�, in any form of preparation, for that day until midnight 

II משנה ו'  קדשי� קלי� – (שלמי� both) תודה ואיל נזיר :

a שחיטה וקבלה: anywhere in the עזרה 

b 2/4 :מתנות ד�, eaten anywhere in ירושלי�, by anyone, prepared in any fashion – for the day until midnight (מדרבנ�)  

c המור� מה�: the “tithe” given to (חזה ושוק) כהני� has same guidelines; eaten by כהני�, their wives, children and slaves 

i Source (for חזה ושוק being eaten in [ירושלי�] מחנה ישראל): v. 6 – מקו� טהור implies that it is between a place of all 

  (מחנה לויה) cannot go טמאי� and a place where some (outside the city) טמאי�

1 Challenge: perhaps it is between מחנה ישראל and מחנה לויה �מחנה שכינה (i.e. הר הבית) 

(a) Answer1 (אביי): v. 5 stipulates מקו� קדוש; v. 6 (which immediately follows) must be one “less” 

(b) Answer2 (רבא): v. 5 exclusive� חזה ושוק are fully out of city, then v. 6 returns it one step to מחנה ישראל 

(i) Challenge: why not say that it returned it to מחנה לויה? 

1. Answer: it returns it one step 

2. Challenge: if so, perhaps it should only be “pushed out” one step – then back one to הר הבית 

3. And: v. 7 disallows any of this to be eaten outside מחנה ישראל Rather: we accept אביי’s answer 

III משנה ז' ) שלמי� : לי�קדשי� ק )  - same as above, except eaten for 2 days (and night between); the “tithe” has same guidelines 

a ברייתא: comparing vv. 8-10: ק"ת : it allows for the entire עזרה for ו"ק – שחיטת קדשי� קלי�  that the north is acceptable 

i א"ר : the פסוק comes to explicitly permit the north –  

1 Reason: we would have excluded north, as the locus of קדשי� קלי� was not permitted for קדשי קדשי� 

(a) Perhaps: locus permitted for קדשי קדשי� might be “out of bounds” for אהל מועד" � קדשי� קלי�"  allows all  

(b) Analysis: ק"ת : 1 verse for itself ( מ"פתח א ), one to permit “sides”, other to block צפו� – צדי צדדי� is obvious 

(i) א"ר : 1 for itself, 1 to permit 1 ,צפו� to permit צדי צדדי� – צדדי� is obviously “out” 

ii Note: reason for “לפני” (≠ "פתח" ) – to disallow שלמי� slaughtered before doors open or while כ�מש  is “down” 

b Notes: obvious that if the door is closed, as if locked (no מ"פתח א ); what if the curtain is up? (a: implies “open”) 

i Question: what if the door is blocked?  

1 Answer: from special doors placed in בית החליפות (on wings of אול�) to make entire עזרה “ מ"פתח א ” 

(a) Assumption: 8 high (not 20 high as customary) since they were blocked  

(i) correction: that’s how high they were (unique height for פשפשי�)  - placed on angle to permit back 

sides of עזרה and: behind the ק"קד  permitted with little “לול” (v. 11)  


